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Sensor cap setup
Warning

Explosion hazard. This device is not
approved for use in hazardous locations.
Make sure that the area is non-hazardous
before use. Do not leave the setup cap in a
hazardous location.
Caution

Personal injury hazard. The sensor
contains a bright LED light source. Do not
look directly at the light while it is on.
Notice
The sensor setup cap is not waterproof.
Never put the sensor setup cap in the
process. Always keep the inside of the
sensor setup cap dry.
The controller screen may show an error
after the new cap is installed. On sc100 and
sc200 controllers, the error condition
resolves after 1 to 2 minutes. On the
sc1000 controller, remove the error at the
controller.
Refer to the sensor user manual for more
sensor safety information.
Make sure that the cap lot on the sensor
setup cap matches the cap lot on the
sensor cap.
Technical information
Sensor accuracy±1.0% of measuring range

 Make sure that the probe is
connected and the power is on.

 Clean the sensor.
 Remove and discard the sensor cap.
 Install the sensor setup cap.
 Push the button on the setup cap.

The LED comes on for 45 seconds, then
starts a flash sequence.

•Single flashes—10x, the setup is
successful. Go to step 6.

•Double flashes—38x, remove the
sensor setup cap. Repeat steps 6, 4
and 5.

Remove the sensor setup cap. Keep
the sensor setup cap in a dry storage
location.

 Install the new sensor cap.
Validate the sensor cap code
On the controller, go to SENSOR
SETUP>[Select
Sensor]>DIAG/TEST>SENSOR INFO.
Make sure that the cap lot shown on the
display and the cap lot on the cap are the
same.
Warranty
2 years for manufacturing faults only.
Damage from use is not covered.

ENEinrichten der Sensorkappe
WARNUNG

Explosionsgefahr. Dieses Gerät ist nicht
für den Einsatz in explosionsgefährdeten
Bereichen zugelassen.
Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass
der Bereich nicht explosionsgefährdet ist.
Lassen Sie die Setup-Kappe nicht in einem
explosionsgefährdeten Bereich liegen.
VORSICHT

Verletzungsgefahr. Der Sensor enthält
eine helle LED-Lichtquelle. Sehen Sie nicht
direkt in das Licht, während es eingeschaltet
ist.
HINWEIS
Die Sensor-Setup-Kappe ist nicht wasserdicht.
Installieren Sie die Sensor-Setup-Kappe
niemals im Prozess. Achten Sie immer darauf,
dass die Innenseite der Sensor-Setup-Kappe
trocken ist.
Es kann sein, dass auf dem Bildschirm des
Controllers nach der Installation der neuen
Kappe ein Fehler angezeigt wird. Bei sc100-
und sc200-Controllern verschwindet die
Fehlerbedingung nach 1 bis 2 Minuten. Beim
sc1000-Controller muss der Fehler am
Controller gelöscht werden.
Weitere Informationen zur Sensorsicherheit
finden Sie im Benutzerhandbuch des Sensors.
Stellen Sie sicher, dass die Kennzeichnung auf
der Sensor-Setup-Kappe mit der
Kennzeichnung auf der Sensorkappe
übereinstimmt.
Technische Informationen
Sensorgenauigkeit±1,0% des Messbereichs

 Stellen Sie sicher, dass die Sonde
angeschlossen und die Stromversorgung
gewährleistet ist.

 Reinigen Sie den Sensor.
 Entfernen und entsorgen Sie die

Sensorkappe.
 Installieren Sie die Sensor-Setup-Kappe.
 Drücken Sie den Knopf auf der Setup-

Kappe. Die LED leuchtet für 45 Sekunden
auf und geht anschließend in eine
Blinkfolge über.

•Einfaches Blinken – 10 x, das Setup war
erfolgreich. Weiter mit Schritt 6.

•Doppeltes Blinken – 38 x, entfernen Sie
die Sensor-Setup-Kappe. Wiederholen Sie
die Schritte 6, 4 und 5.

 Entfernen Sie die Sensor-Setup-Kappe.
Bewahren Sie die Sensor-Setup-Kappe an
einem trockenen Ort auf.

 Installieren Sie die neue Sensorkappe.
Validieren Sie den Code der
Sensorkappe
Gehen Sie auf dem Controller auf
SENSORSETUP>[Sensor
auswählen]>DIAG/TEST>SENSORINFO.
Stellen Sie sicher, dass die auf dem Display
angezeigte Kenzeichnung der Kappe mit der
Kennzeichnung auf der Kappe übereinstimmt.
Gewährleistung
2 Jahre nur für Herstellungsfehler.
Beschädigung durch Verwendung ist nicht
abgedeckt.

DESetup del cap del sensore
AVVERTENZA

Pericolo di esplosione. Questo
dispositivo non è approvato per l'uso in aree
pericolose.
Prima dell'uso, verificare che l'area non sia
pericolosa. Non lasciare il cap di setup in
un'area pericolosa.
ATTENZIONE

Pericolo di lesioni personali. Il sensore
contiene un'intensa fonte luminosa a LED.
Non guardare direttamente la luce quando
è accesa.
AVVISO
Il cap di setup del sensore non è
impermeabile. Non inserire mai il cap di
setup del sensore nel processo. Mantenere
sempre asciutto l'interno del cap di setup
del sensore.
Dopo l'installazione di un nuovo cap, sullo
schermo del controller potrebbe venire
visualizzato un messaggio di errore. Sui
controller sc100 e sc200 la condizione di
errore si risolve dopo 1-2 minuti. Per quanto
riguarda il controller sc1000, eliminare
l'errore dal controller.
Per maggiori informazioni sulla sicurezza
del sensore consultare il relativo manuale
utente.
Assicurarsi che il numero di lotto indicato
sul cap di setup del sensore corrisponda al
numero di lotto sul cap del sensore.
Informazioni tecniche
Precisione del
sensore

±1,0% del range di
misura

 Verificare che la sonda sia collegata e
l'alimentazione accesa.

 Pulizia del sensore.
 Rimuovere e gettare il cap del

sensore.
 Installare il cap di setup del sensore.
 Premere il pulsante sul cap di setup.

Il LED si accende per 45 secondi, quindi
inizia una sequenza di lampeggiamento.

•Lampeggio singolo per 10 volte, il setup
è stato effettuato correttamente.
Passare al punto 6.

•Lampeggi doppi per 38 volte, rimuovere
il cap di setup del sensore. Ripetere i
punti 6, 4 e 5.

Rimuovere il cap di setup del
sensore. Conservare il cap di setup del
sensore in un luogo asciutto.

 Installare il nuovo cap del sensore.
Convalidare il codice del cap del sensore
Sul controller, scegliere SENSOR SETUP
(SETUP SENSORE) >[Select Sensor]
[Seleziona sensore]>DIAG/TEST
(DIAGNOSI/TEST)>SENSOR INFO (INFO
SENSORE). Verificare che il lotto del cap
visualizzato sul display corrisponda al lotto
indicato sul cap.
Garanzia
2 anni solo per difetti di fabbricazione. Non
sono coperti i danni per uso improprio.

IT
Capuchon de réglage de la sonde
Avertissment

Risque d'explosion. Cet appareil n'est pas
homologué pour une utilisation dans des
conditions dangereuses.
Assurez-vous que le lieu est sécurisé avant
toute utilisation de l'appareil. Ne laissez pas le
capuchon de réglage de la sonde dans un
endroit dangereux.
Attention

Risque de blessures corporelles. La sonde
contient une source lumineuse LED. Ne
regardez pas directement la lumière lorsqu'elle
est allumée.
AVIS
Le capuchon de réglage de la sonde n'est pas
étanche. N'installez jamais le capuchon de
réglage de la sonde au cours du processus.
Veillez toujours à ce que l'intérieur du
capuchon de réglage de la sonde soit sec.
L'écran du contrôleur peut afficher un message
d'erreur une fois le nouveau capuchon installé.
Sur les contrôleurs sc100 et sc200, l'erreur est
acquittée en 1 ou 2 minutes. Sur le contrôleur
sc1000, l'erreur doit être acquittée sur le
contrôleur.
Reportez-vous au manuel d'instructions de la
sonde pour connaître les instructions de
sécurité relatives à cette dernière.
Assurez-vous que la date associée au
capuchon de réglage de la sonde est identique
à celle figurant sur le capuchon de la sonde.
Données techniques
Précision du
capteur

± 1,0 % de la plage de
mesure

 Vérifiez que la sonde est connectée et
que l'alimentation est allumée.

 Nettoyez la sonde.
 Retirez la capsule de la sonde et mettez-

la au rebut.
 Installez le capuchon de réglage de la

sonde.
 Appuyez sur le bouton situé sur le

capuchon de réglage. Le voyant clignote
pendant 45 secondes, puis clignote en
continu.

• Simple clignotement (10x) : installation
réussie. Passez à l'étape 6.

• Double clignotement (38x) : retirez le
capuchon de réglage de la sonde.
Répétez les étapes 6, 4 et 5.

Retirez le capuchon de réglage de la
sonde. Conservez le capuchon de réglage
de la sonde dans un endroit sec.

 Installez la nouvelle capsule de la
sonde.
Validation du code de la capsule de la
sonde
Sur le contrôleur, accédez à CONFIG.
SONDE>[Sélectionner
sonde]>DIAG/TEST>INFOS SONDE. Assurez-
vous que le lot du capuchon affiché à l'écran
est identique à celui figurant sur le capuchon.
Garantie
Garantie de 2 ans, uniquement pour les
défauts de fabrication. Les dommages liés
à l'utilisation ne sont pas couverts.

FR Montaje del tapón del sensor
Advertencia

Peligro de explosión. Este dispositivo no
se ha aprobado para su uso en lugares
peligrosos.
Antes de utilizarlo, asegúrese de que la zona
no es peligrosa. No deje el tapón de montaje
en un lugar peligroso.
Precaución

Peligro de lesión personal. El sensor
contiene una fuente de luz LED brillante. No
mire fijamente la luz mientras está
encendida.
AVISO
El tapón de montaje del sensor no es
impermeable. Nunca ponga el tapón de
montaje del sensor mientras está en
funcionamiento. Asegurése de que el interior
del tapón de montaje del sensor siempre está
seco.
Es posible que la pantalla del controlador
muestre un error después de instalar el tapón
nuevo. En los controladores sc100 y sc200,
el error se resuelve después de uno o dos
minutos. En el controlador sc1000, elimine el
error en el controlador.
Para obtener más información sobre la
seguridad del sensor, consulte el manual del
usuario del sensor.
Asegúrese de que el lote de tapón del tapón
de montaje del sensor coincide con el lote de
tapón del tapón del sensor.
Información técnica
Exactitud del
sensor

±1,0% del intervalo de
medición

 Asegúrese de que tanto la sonda como
la alimentación eléctrica están
conectadas.

 Limpie el sensor.
 Retire y deseche el tapón del sensor.
 Instale el tapón de montaje del sensor.
 Pulse el botón del tapón de montaje.

La luz LED permanece encendida durante
45 segundos, después, se inicia una
secuencia de destellos.

• Destellos individuales—10x, el montaje
se ha realizado correctamente. Vaya al
paso 6.

• Destellos dobles—38x, retire el tapón de
montaje del sensor. Repita los pasos 6,
4 y 5.

Retire el tapón de montaje del sensor.
Asegúrese de que el tapón de montaje
permanece seco en el lugar de
almacenamiento.

 Instale el tapón nuevo del sensor.
Validación del código del tapón del
sensor
En el controlador, vaya a SENSOR
SETUP>DIAG/TEST>SENSOR INFO
[MONTAJE DEL SENSOR (Seleccione el
sensor)>DIAG./PRUEBA>INFORMACIÓN
DEL SENSOR]. Asegúrese de que el lote de
tapón que se muestra en la pantalla y el lote
de tapón del tapón son el mismo.
Garantía
2 años por los defectos de fábricación. No
cubre los daños derivados del uso del
producto.

ES Tampa de configuração do sensor
Aviso

Perigo de explosão. Este dispositivo não
está aprovado para utilização em locais
perigosos.
Certifique-se de que a área não é perigosa
antes de utilizar o dispositivo. Não deixe a
tampa de configuração num local perigoso.
Cuidado

Perigo de danos pessoais. O sensor
contém uma fonte de luz LED forte. Não olhe
directamente para a luz quando esta estiver
ligada.

A tampa de configuração do sensor não é
impermeável. Nunca coloque a tampa de
configuração do sensor no processo.
Mantenha sempre a parte interna da tampa
de configuração do sensor seca.
O ecrã do controlador poderá apresentar um
erro após a instalação da tampa nova. Em
controladores sc100 e sc200, o estado de
erro desaparece após 1 ou 2 minutos. No
controlador sc1000, deverá apagar o erro no
controlador.
Para mais informações de segurança,
consulte o manual do utilizador do sensor.
Certifique-se de que o lote da tampa na
tampa de configuração do sensor é idêntica
ao lote da tampa na tampa do sensor.
Informação técnica
Precisão do sensor ±1,0% da gama de

medição

 Certifique-se de que a sonda e a fonte
de alimentação estão ligadas.

 Limpar o sensor.
 Retire e elimine a tampa do sensor.
 Coloque a tampa de configuração do

sensor.
 Prima o botão na tampa de

configuração. O LED acende-se durante
45 segundos e, após este período, inicia
uma sequência intermitente.

• Intermitências únicas – 10x, a
configuração foi bem-sucedida. Avance
para o passo 6.

• Intermitências duplas – 38x, retire a
tampa de configuração do sensor.
Repita os passos 6, 4 e 5.

Retire a tampa de configuração do
sensor. Guarde a tampa de configuração
do sensor num local seco.

 Coloque a nova tampa de configuração
do sensor.
Validar o código da tampa do sensor
No controlador, aceda a SENSOR
SETUP>[seleccione o
sensor]>DIAG/TEST>SENSOR INFO.
Certifique-se de que o lote da tampa
apresentado no ecrã e o lote da tampa na
tampa são idênticos.
Garantia
2 anos apenas para defeitos de fabrico.
Não inclui danos resultantes da utilização.

PT Nastavení víčka sondy
VAROVÁNÍ

Nebezpečí výbuchu. Zařízení nebylo
schváleno pro použití na nebezpečných
místech.
Před použitím se ujistěte, že oblast není
riziková. Nenechávejte nastavovací víčko
v rizikovém prostředí.
POZOR

Nebezpečí poranění osob. Sonda
obsahuje zdroj jasného světla LED.
Nedívejte se přímo do světla, je-li
rozsvícené.
UPOZORNĚNÍ
Nastavovací víčko sondy není vodotěsné.
Nikdy neponořujte nastavovací víčko sondy
do nádrže. Udržujte vnitřek nastavovacího
víčka sondy suchý.
Po instalaci nového víčka může obrazovka
kontroléru ukazovat chybu. U kontrolérů
sc100 a sc200 dojde k odstranění chyby
během 1 až 2 minut. U kontrolérů
sc1000 odstraňte chybu v kontroléru.
Více informací o bezpečnosti sondy najdete
v návodu k použití sondy.
Zkontrolujte, že šarže víčka
na nastavovacím víčku sondy souhlasí
se šarží víčka na víčku sondy.
Technické informace
Přesnost sondy ±1,0 % měřicího rozsahu

 Ujistěte se, že je připojena sonda
a je zapnuto napájení.

 Očistěte sondu.
 Odšroubujte a vyhoďte staré víčko

sondy.
 Nasaďte nastavovací víčko sondy.
 Stiskněte tlačítko na nastavovacím

víčku sondy. Kontrolka LED
se na 45 sekund rozsvítí, potom začne
blikat.

• Jednotlivé blikání – 10x, nastavení bylo
úspěšné. Přejděte ke kroku 6

• Dvojité blikání – 38x, odstraňte
nastavovací víčko sondy. Opakujte
kroky 6, 4 a 5.

 Odstraňte nastavovací víčko sondy.
Uložte nastavovací víčko sondy
na suché místo.

 Našroubujte nové víčko sondy.
Ověřte kód víčka sondy
Na kontroléru přejděte do nabídky
SENSOR SETUP>[Select Sensor]>DIAG/
TEST>SENSOR INFO (NASTAVENÍ
SONDY>[Zvolit sondu]>DIAG/TEST>INFO
O SONDĚ) Ověřte, zda šarže víčka
zobrazená na displeji a sarže víčka
na víčku jsou shodné.
Záruka na víčko
2 roky pouze na výrobní vady. Záruka
se nevztahuje na poškození vniklá během
používání.

CS Plaatsen van de sensorkap
WAARSCHUWING

Explosiegevaar. Dit apparaat is niet
goedgekeurd voor gebruik in zones waar
exlosiegevaar geldt.
Zorg ervoor dat de zone veilig is vóór
gebruik. Laat de sensorkap niet achter in
een gevaarlijke locatie.
VOORZICHTIG

Gevaar voor persoonlijk letsel. De
sensor is voorzien van een heldere LED-
lichtbron. Kijk niet rechtstreeks in deze
lichtbron tijdens gebruik.
LET OP
De sensor set-up kap is niet waterdicht.
Plaats de sensor set-up kap nooit in het
proces. Zorg ervoor dat de binnenkant van
de sensor set-up kap altijd droog is.
Het is mogelijk dat het scherm van de
controller een fout weergeeft nadat de
nieuwe sensorkap is geïnstalleerd. Op
sc100- en sc200-controllers verdwijnt de
foutmelding na 1 of 2 minuten. Op de
sc1000-controller moet de fout worden
verwijderd.
Raadpleeg de gebruikershandleiding van
de sensor voor meer informatie over
veiligheid.
Zorg ervoor dat het lotnummer op de
sensor set-up kap overeenkomt met het
lotnummer op de sensorkap.
Technische informatie
Sensornauwkeurigheid ±1,0% van meetbereik

 Zorg ervoor dat de sensor is
aangesloten en dat er spanning staat op
de controller.

 Reinig de sensor.
 Verwijder de oude sensorkap en gooi

deze weg.
 Breng eerst de sensor set-up kap aan.
 Druk op de knop van de sensor set-

up kap. De LED brandt gedurende
45 seconden en begint vervolgens te
knipperen.

• Eenmalig knipperen—10x, de installatie
is voltooid. Ga naar stap 6.

• Twee keer knipperen—38x, verwijder
de sensor set-up kap. Herhaal stappen
6, 4 en 5.

Verwijder de sensor set-up kap.
Bewaar de sensor set-up kap op een
droge locatie.

 Breng de nieuwe sensorkap aan.
Controleer de code van de sensorkap
Ga op de controller naar SENSOR
SETUP>[Sensor
selecteren]>DIAG/TEST>SENSOR INFO.
Controleer in de controller of het lotnummer
op het display en het lotnummer op de kap
hetzelfde zijn.
Garantie
Alleen voor fabricagefouten gedurende
2 maanden. Gebruiksschade valt niet onder
de garantie.

NL Udskiftning af sensorkapsel
ADVARSEL

Eksplosionsfare. Denne enhed er ikke
godkendt til brug i farlige omgivelser.
Kontroller, at området ikke er farligt, før
brug. Efterlad ikke setup-kapslen i farlige
omgivelser.
FORSIGTIG

Risiko for personskade. Sensoren
indeholder en klar LED-lyskilde. Se ikke
direkte på lyset, mens det er tændt.
BEMÆRKNING
Setup-kapslen er ikke vandtæt. Sæt aldrig
setup-kapslen på under processen. Hold
altid indersiden af setup-kapslen tør.
Skærmen på kontrolenheden viser evt. en
fejlmeddelelse, når den nye sensorkapsel
er installeret. Fejlbetingelser i
kontrolenhederne Sc100 og sc200 løses
efter 1 til 2 minutter. På
sc1000 kontrolenheden skal du fjerne fejlen
på kontrolenheden.
Se sensorens brugervejledning for flere
sikkerhedsoplysninger.
Kontroller, at nummeret på setup-kapslen er
identisk med nummeret på sensorkapslen.
Teknisk information
Sensornøjagtighed ±1,0% af måleområde

 Kontroller, at sensoren er tilsluttet og
tændt.

 Rengøring af sensoren.
 Fjern, og bortskaf gl. sensorkapsel.
 Monter setup-kapslen.
 Tryk på knappen på setup-kapslen.

LED'en lyser i 45 sekunder, derefter
starter en blinksekvens.

• Enkelte blink - 10x, opsætningen er
gennemført. Gå til trin 6.

• Dobbeltblink - 38x, fjern setup-kapslen.
Gentag trin 6, 4 og 5.

Fjern setup-kapslen. Opbevar setup-
kapslen et tørt sted.

 Installer den nye sensorkapsel.
Valider sensorkapsel koden
Gå til SENSOROPSÆTNING>[Vælg
sensor]>DIAG/TEST>SENSOROPLYSNIN
GER på kontrolenheden Kontroller, at
sensorkapsel nummeret, der vises på
displayet, er identisk med nummeret på den
nye sensorkapsel.
Garanti
2 år for produktionsfejl. Beskadigelse
gennem brug dækkes ikke.
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Nakrętka konfiguracji czujnika
OSTRZEŻENIE

Zagrożenie wybuchem. Urządzenie nie
zostało zatwierdzone do stosowania
w niebezpiecznych lokalizacjach.
Przed użyciem upewnij się, że otoczenie jest
bezpieczne. Nie pozostawaj nakrętki
w niebezpiecznym miejscu.
UWAGA

Niebezpieczeństwo uszkodzenia ciała.
Czujnik zawiera źródło jasnej diody LED. Nie
patrz bezpośrednio na światło, kiedy jest
zapalone.
POWIADOMIENIE
Nakrętka konfiguracji czujnika nie jest
wodoszczelna. Nigdy nie zakładaj nakrętki
konfiguracji czujnika podczas pracy. Wnętrze
nakrętki konfiguracji czujnika powinno być
zawsze suche.
Po zainstalowaniu nowej nakrętki na ekranie
kontrolera może się pojawić błąd.
W przypadku kontrolerów sc100 i sc200 błąd
jest wyświetlany przez 1 do 2 minut.
W przypadku kontrolera sc1000 błąd należy
usunąć.
Więcej informacji na temat bezpieczeństwa
czujnika można znaleźć w podręczniku
użytkownika czujnika.
Upewnij się, że nr LOT nakrętki konfiguracji
czujnika jest zgodny z numerem LOT nakrętki
pomiarowej czujnika.
Informacje techniczne
Dokładność
czujnika

±1.0% zakresu
pomiarowego

 Upewnij się, że sonda jest podłączona
i zasilanie jest włączone.

 Czyszczenie czujnika.
 Usuń i wyrzuć nakrętkę czujnika.
 Zainstaluj nakrętkę konfiguracji

czujnika.
 Naciśnij przycisk na nakrętce

konfiguracji czujnika. Dioda LED zapala
się na 45 sekund i zaczyna migać.

• Pojedyncze mignięcia — 10x,
konfiguracja pomyślna. Przejdź
do punktu 6.

• Podwójne mignięcia — 38x, usuń
nakrętkę czujnika. Powtórz czynności 6, 
4i 5.

 Zdejmij nakrętkę czujnika. Przechowaj
nakrętkę czujnika w suchym miejscu.

 Zainstaluj nową nakrętkę pomiarową
czujnika.
Zatwierdź kod nakrętki pomiarowej
czujnika
Na kontrolerze przejdź do USTAW.
CZUJNIKOW>[Wybierz
czujnik]>DIAG/TEST>INFO O CZUJNIKU.
Upewnij się, że typ nakrętki pokazany
na wyświetlaczu i typ nakrętki na czujniku są
identyczne.
Gwarancja
2 lata gwarancji wyłącznie na wady
produkcyjne. Gwarancja nie obejmuje
uszkodzeń powstałych w wyniku
użytkowania.

PL Konfigurering av mäthuvud

Explosionsrisk. Den här enheten är inte
godkänd för användning i farliga utrymmen.
Säkerställ att området är ofarligt före
användning. Lämna inte
injusteringshuvudet på en farlig plats.
Var försiktig

Risk för personskada. Givaren
innehåller en ljusstark lysiodskälla. Titta inte
direkt på lampan när den är tänd.

Injusteringshuvudets skyddslock är inte
vattentätt. Använd inte givaren med
skyddslocket på. Se alltid till att insidan av
injusteringhuvudets skyddslock är torrt.
Styrenhetens skärm kan visa ett fel efter att
det nya mäthuvudet har installerats. På
sc100- och sc200-styrenheter kan
feltillståndet lösas efter 1 till 2 minuter. På
sc1000-styrenheten, släck felet på
styrenheten.
I användarhandboken till givaren finns mer
säkerhetsinformation.
Se till att koden i injusteringshuvudet
överensstämmer med koden på
mäthuvudet.
Teknisk information
Sensorns exakthet ±1,0% av mätintervallet

 Se till att elektroden är ansluten och
strömmen är på.

 Rengör givaren.
 Ta bort och släng givarens mäthuvud.
 Montera injusteringshuvudet.
 Tryck på knappen på

injusteringshuvudet. Lysdioden tänds i
45 sekunder och sedan blinkar en
ljussekvens.

• Enkla blinkningar – 10 gånger,
inställningen har lyckats. Gå till steg 6.

• Dubbla blinkningar – 38x, ta bort
givarninställningens skyddslock.
Upprepa steg 6, 4 och 5.

 Ta bort injusteringshuvudet. Se till att
förvara injusteringshuvudet på en torr
plats.

 Installera den nya givarens
skyddslock.
Validera koden på mäthuvudet
På styrenheten, gå till SENSOR SETUP
(givarinställning) >[Select Sensor] (välj
givare) >DIAG/TEST>SENSOR INFO. Se
till att koden som visas på displayen och
den som står på mäthuvudet är densamma.
Garanti
2 år, endast för tillverkningsfel. Skada från
användning täcks inte.

SV Anturin mittapään asentaminen
VAROITUS

Räjähdysvaara. Anturia ei ole
hyväksytty käytettäväksi
räjähdysvaarallisissa kohteissa.
Varmista ennen käyttöä, että alue on
räjähdysvaaraton. Älä jätä anturin
mittapäätä räjähdysvaaralliselle alueelle.
VAROTOIMI

Henkilövahinkojen vaara. Anturissa on
kirkas LED-valo. Älä katso suoraan valoon
sen ollessa päällä.
HUOMAUTUS
Anturin asennusmittapää ei ole vesitiivis.
Älä koskaan aseta anturin
asennusmittapäätä prosessiin. Pidä anturin
asennusmittapään sisusta aina kuivana.
Lähettimen näytössä saattaa näkyä
virheviesti uuden mittapään asentamisen
jälkeen. sc100- ja sc200-lähettimissä
virhetilanne poistuu 1-2 minuutin kuluessa.
sc1000-lähettimessä virhe on poistettava
lähettimestä.
Lisätietoja anturiturvallisuudesta on anturin
käyttöoppaassa.
Varmista, että anturin asennusmittapään
paikka sopii anturin mittapään paikkaan.
Tekniset tiedot
Anturin tarkkuus ±1,0 % mittausalueesta

 Varmista, että anturi on liitetty ja
siihen on kytketty virta.

 Puhdista anturi.
 Irrota ja hävitä anturin mittapää.
 Aseta anturin asennusmittapää

paikoilleen.
 Paina anturin mittapään painiketta.

LED-valo syttyy 45 sekunnin ajaksi ja
alkaa sen jälkeen vilkkua.

• Yksi välähdys—10x, asennus onnistui.
Siirry vaiheeseen 6.

• Kaksi välähdystä—38x, irrota anturin
asennusmittapää. Toista vaiheet 6, 4 ja 
5.

 Poista anturin asennusmittapää.
Säilytä anturin asennusmittapäätä
kuivassa paikassa.

 Aseta uusi anturin asennusmittapää
paikoilleen.
Anturin mittapään koodin vahvistaminen
Valitse lähettimestä SENSOR SETUP
(ANTURIN ASENNUS) >[Valitse anturi] >
DIAG/TEST (DIAGNOOSI/TESTI) >
SENSOR INFO (ANTURIN TIEDOT).
Varmista, että näytössä näkyvä
asennusmittapään paikka ja
asennusmittapäässä oleva paikka
vastaavat toisiaan.
Takuu
2 vuotta vain valmistusvikojen osalta. Takuu
ei kata käytöstä aiheutuvia vaurioita.

FI Настройка на капачката на сензора
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Опасност от експлозия. Това
устройство не е одобрено за използване
на опасни места.
Преди употреба се уверете, че нястото не е
опасно. Не оставяйте капачката за
настройка на опасни места.
ВНИМАНИЕ

Опасност от нараняване. Сензорът
съдържа силен светлинен източник. Не
гледайте директно в лампата, докато е
включена.
Забележка
Капачката за настройка на сензора не е
водоустойчива. Никога не включвайте в
процеса капачката за настройка на
сензора. Винаги пазете вътрешната част
на капачката за настройка на сензора
суха.
Екранът на контролера може да покаже
грешка след поставяне на новата капачка.
При контролерите sc100 и
sc200 състоянието на грешка се
елиминира след 1 до 2 минути. При
контролера sc1000 отстранете
грешката при контролера.
За допълнителна информация относно
безопасността на сензора разгледайте
ръководството на потребителя към сензора.
Проверете дали партидата на капачката
върху капачката за настройка на сензора
съответства на партидата на капачката
върху тази на сензора.
Техническа информация
Точност на
сензора

± 1,0% от обхвата на
измерване

 Проверете дали сондата е свързана и
включена.

 Почистване на сензора.
 Отстранете и изхвърлете капачката на

сензора.
 Монтирайте капачката за настройка на

сензора.
 Натиснете бутона върху капачката за

настройка. Индикаторът се включва за
45 секунди, след което започва работа в
мигаща последователност.

• Единични премигвания - 10x,
настройката е успешна. Преминете на
стъпка 6.

• Двойни премигвания - 38x, свалете
капачката за настройка на сензора.
Повторете стъпки 6, 4 и 5.

 Свалете капачката за настройка на
сензора. Приберете капачката на сензора
на сухо място.

 Поставете новата капачка на сензора.
Проверете кода на капачката на
сензора
На контролера отидете на SENSOR SETUP
(НАСТРОЙКА НА СЕНЗОР) > [Select Sensor]
(Избери сензор) >DIAG/TEST
(ДИАГН./ТЕСТ) > SENSOR INFO
(ИНФОРМАЦИЯ ЗА СЕНЗОР). Проверете
дали партидатата на капачката, показана на
дисплея, е същата с тази на капачката.
Гаранция
2 години само за производствени
дефекти. Повредите, възникнали
следствие на начина на употреба, не се
покриват.

BG Érzékelőfedél beállítása
FIGYELMEZTETÉS

Robbanásveszély. A készülék
robbanásveszélyes környezetben történő
használata nem engedélyezett!
Használat előtt győződjön meg róla, hogy a
helyszín nem robbanásveszélyes. Ne
hagyja a beállítófedelet veszélyes
helyszínen.
VIGYÁZAT

Személyi sérülés veszélye. Az
érzékelőben van egy fényes LED-es
fényforrás. Ne nézzen közvetlenül a
fényforrásba, ha az világít
MEGJEGYZÉS
Az érzékelő beállítófedele nem vízálló.
Soha ne helyezze az érzékelő
beállítófedelét folyadékba. Mindig tartsa
szárazon az ézékelő beállítófedelének
belsejét.
Az új fedél felhelyezése után a
vezérlőképernyő hibát jelezhet. Az sc100 és
sc200 típusú vezérlők esetében a
hibaállapot 1–2 perc után megoldódik. Az
sc1000 típusú vezérlő esetében törölni kell
a hibajelzést.
Az érzékelőre vonatkozó további biztonsági
tudnivalókat elolvashatja a felhasználói
kézikönyvben
Győződjön meg róla, hogy az érzékelő
beállítófedelén található lotszám
megegyezik az érzékelő fedelén található
lotszámmal.
Műszaki adatok
Az érzékelő
pontossága

a mérési tartomány
±1.0%

 Győződjön meg róla, hogy a szonda
csatlakoztatva van, és a készülék be van
kapcsolva.

 Az érzékelő tisztítása.
 Távolítsa el és dobja ki az

érzékelőfedelet.
 Helyezze fel az érzékelő

beállítófedelét.
 Nyomja meg a beállítófedélen lévő

gombot. A LED 45 másodpercig világít,
azután villogni kezd.

• Egyszeres villanások—10x, a beállítás
sikerült. Menjen a 6. lépéshez.

• Dupla villanások—38x, távolítsa el az
érzékelő beállítófedelét. Ismételje meg
a 6., 4. és 5. lépést.

 Távolítsa el az érzékelő
beállítófedelét. Tartsa az érzékelő
beállítófedelét száraz helyen.

 Helyezze fel az új érzékelőfedelet.
Az érzékelőfedél kódjának ellenőrzése
A vezérlőn válassza az ÉRZÉKELŐ
BEÁLLÍTÁSA>[Érzékelő
kiválasztása]>DIAGN./TESZT>ÉRZÉKELŐ
INFÓ lehetőséget. Győződjön meg róla,
hogy a kijelzőn látható lotszám megegyezik
a fedélen látható lotszámmal.
Jótállás
2 év, csak a gyártási hibákra. A
használatból eredő károsodásra nem
vonatkozik.

HU Configurare capac senzor
AVERTISMENT

Pericol de explozie. Acest dispozitiv nu
este aprobat pentru utilizare în locaţii
periculoase.
Asiguraţi-vă că zona nu este periculoasă
înainte de utilizare. Nu lăsaţi capacul de
configurare într-o locaţie periculoasă.
ATENŢIE

Pericol de vătămare corporală. Senzorul
conţine o sursă de lumină strălucitoare cu
LED. Nu priviţi direct în lumină în timp ce
este aprinsă.
NOTÃ
Capacul de configurare a senzorului nu
este rezistent la apă. Nu puneţi niciodată
capacul de configurare a senzorului în
timpul procesului. Păstraţi întotdeauna
interiorul capacului de configurare a
senzorului uscat.
Este posibil ca ecranul controllerului să
afişeze o eroare după instalarea noului
capac. Pe controllerele sc100 şi sc200,
eroarea se remediază după 1 - 2 minute.
Pe controllerul sc1000, eliminaţi eroarea din
controller.
Pentru informaţii suplimentare despre
siguranţa senzorului, consultaţi manualul de
utilizare al senzorului.
Asiguraţi-vă că nr. lotului de pe capacul de
configurare a senzorului se potriveşte cu nr.
lotului de pe capacul senzorului.
Informaţii tehnice
Precizie senzor ±1,0% din domeniul de

măsurare

 Asiguraţi-vă că sonda este conectată
şi că alimentarea este pornită.

 Curăţarea senzorului.
 Scoateţi şi aruncaţi capacul

senzorului.
 Instalaţi capacul de configurare a

senzorului.
 Apăsaţi butonul de pe capacul de

configurare. LED-ul se aprinde timp de
45 de secunde, apoi începe o secvenţă
de iluminare intermitentă.

• 10x aprinderi intermitente simple—
configurarea este efectuată cu succes.
Mergeţi la etapa 6.

• 38x aprinderi intermitente duble—
scoateţi capacul de configurare a
senzorului. Repetaţi etapele 6, 4 şi 5.

 Scoateţi capacul de configurare a
senzorului. Păstraţi capacul de
configurare a senzorului într-o locaţie de
depozitare uscată.

 Instalaţi capacul de senzor nou.
Validaţi codul capacului de senzor
Pe controller, mergeţi la SENSOR SETUP
(CONFIGURARE SENZOR)>[Selectaţi
senzorul]>DIAG/TEST
(DIAGNOSTICARE/TESTARE)>SENSOR
INFO. (INFORMAŢII SENZOR) Asiguraţi-vă
că nr. de lot al capacului indicat pe afişaj şi
nr. de lot de pe capac sunt identice.
Garanţie
2  ani numai pentru defectele de fabricaţie.
Deteriorările rezultate în urma utilizării nu
sunt acoperite.

RO Jutiklio dangtelio surinkimas
ĮSPĖJIMAS

Sprogimo pavojus. Šis įrenginys nėra
patvirtintas naudoti pavojingose vietose.
Prieš naudodami įsitikinkite, kad vieta yra
nepavojinga. Nepalikite surinkimo dangtelio
pavojingoje vietoje.
ATSARGIAI

Pavojus susižeisti. Jutiklyje yra ryškus
LED šviesos šaltinis. Nežiūrėkite tiesiai į
šviesą, kai ji įjungta.
PASTABA
Jutiklio surinkimo dangtelis nėra atsparus
vandeniui. Niekada nedėkite jutiklio
surinkimo dangtelio proceso metu.
Visuomet laikykite jutiklio surinkimo
dangtelio vidų sausą.
Uždėjus naują dangtelį, valdiklio ekrane gali
būti rodoma klaida. Valdikliuose „sc100“ ir
„sc200“ klaidos būsena dingsta po 1–2 min.
Modelyje „sc1000“ pašalinkite klaidą
pačiame valdiklyje.
Daugiau informacijos apie jutiklio saugą
rasite jutiklio naudotojo vadove.
Įsitikinkite, kad dangtelio partija ant jutiklio
surinkimo dangtelio atitinka dangtelio partiją
ant jutiklio dangtelio.
Techninė informacija
Jutiklio tikslumas ± 1,0 % matavimo

diapazono

 Įsitikinkite, kad zondas yra prijungtas
ir įjungtas maitinimas.

 Nuvalykite jutiklį.
 Nuimkite ir išmeskite jutiklio dangtelį.
 Įstatykite jutiklio surinkimo dangtelį.
 Paspauskite mygtuką ant surinkimo

dangtelio. 45 sek. užsidega LED, tada
pradeda mirksėti.

• Jei sumirksi 10 k. po vieną mirksnį,
surinkimas yra sėkmingas. Pereikite
prie 6 žingsnio.

• Jei sumirksi 38 k. po du mirksnius,
nuimkite jutiklio surinkimo dangtelį.
Kartokite 6, 4 ir 5 žingsnius.

 Nuimkite jutiklio surinkimo dangtelį.
Laikykite jutiklio surinkimo dangtelį
sausoje saugojimo vietoje.

 Įstatykite naują jutiklio dangtelį.
Jutiklio dangtelio kodo patikrinimas
Jutiklyje eikite į SENSOR SETUP (jutiklio
surinkimas) > [Select Sensor] (pasirinkite
jutiklį) > DIAG/TEST (diagnostika /
tikrinimas) > SENSOR INFO (jutiklio
informacija). Įsitikinkite, kad ekrane rodoma
dangtelio partija sutampa su dangtelio
partija ant dangtelio.
Garantija
2 metai tik gamybos defektams. Gedimams,
atsiradusiems dėl naudojimo, netaikoma.

LT

Установка сенсорного колпачка
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Вероятность взрыва. Прибор не
предназначен для использования в местах
повышенной опасности.
Перед использованием убедитесь, что
место использования не является опасной
зоной. Не оставляйте установочный
колпачок в опасных зонах.
ОСТОРОЖНО

Риск получения травмы. Датчик
содержит яркий светодиодный источник
света. При использовании не смотрите
прямо на свет.
УВЕДОМЛЕНИЕ
Установочный колпачок датчика не
является водонепроницаемым. Никогда не
устанавливайте колпачок во время
работы. Следует следить за тем, чтобы
внутренняя сторона установочного
колпачка всегда оставалась сухой.
После установки нового колпачка на
экране контроллера может отображаться
ошибка. В контроллерах sc100 и
sc200 ошибка исчезнет через 1 - 2 минуты.
В контроллере sc1000 следует убрать
ошибку.
Подробнее о безопасности при работе с
датчиком см. в руководстве пользователя
датчика.
Убедитесь, что партия установочного
колпачка соответствует партии сенсорного
колпачка.
Технические характеристики
Погрешность
датчика

±1,0% от диапазона
измерений

 Убедитесь, что датчик подключен, и
подается питание.

 Очистка датчика.
 Снимите и выбросите сенсорный

колпачок датчика.
 Установите установочный колпачок

датчика.
 Нажмите кнопку на установочном

колпачке. Загорится индикатор на
45 секунд, затем начнет мигать.

• Одиночные вспышки — 10 раз,
установка успешна выполнена.
Перейдите к шагу 6.

• Двойные вспышки — 38 раз, снимите
установочный колпачок датчика.
Повторите шаги 6, 4 и 5.

 Снимите установочный колпачок
датчика. Храните установочный
колпачок датчика в сухом месте.

 Установите новый сенсорный
колпачок датчика.
Проверьте код сенсорного колпачка
датчика
На контроллере откройте SENSOR SETUP
(настройка датчика)>[Выберите
датчик]>DIAG/TEST (Диагностика)>SENSOR
INFO (Информация датчика). Убедитесь,
что номер партии сенсорного колпачка
отображенный на дисплее и на самом
колпачке совпадают.
Гарантия
2 года, только на производственный
брак. Гарантия не распространяется на
повреждения при использовании.

RU Sensör başlığı ayarı
UYARI

Patlama tehlikesi. Cihazın tehlikeli
yerlerde kullanımı onaylanmamıştır.
Cihazı kullanmadan önce alanın tehlikeli
olmadığından emin olun. Ayar başlığını
tehlikeli bir yerde bırakmayın.
DİKKAT

Fiziksel yaralanma tehlikesi. Sensörde
parlak bir LED ışık kaynağı bulunur. Işık
açıkken doğrudan ışığa bakmayın.
BİLGİ
Sensör ayar başlığı su geçirmez değildir.
Sensör ayar başlığını hiçbir zaman proseste
bırakmayın. Sensör ayar başlığının iç
kısmını her zaman kuru tutun.
Yeni başlık takıldıktan sonra kontrol cihazı
ekranında hata görünebilir. Sc100 ve
sc200 kontrol cihazlarında hata durumu
1-2 dakika sonra çözülür. Sc1000 kontrol
cihazındaki hatayı giderin.
Sensör güvenliği konusunda daha fazla bilgi
için sensör kullanım kılavuzuna başvurun.
Sensör ayar başlığı üzerindeki başlık parti
kodunun sensör başlığındaki başlık parti
koduyla aynı olduğundan emin olun.
Teknik bilgi
Sensör doğruluğu Ölçüm aralığının ± %1,0'ı

 Probun bağlı ve gücün açık
olduğundan emin olun.

 Sensörün temizlenmesi.
 Sensör başlığını çıkararak atın.
 Sensör ayar başlığını takın.
 Ayar başlığının üzerindeki düğmeye

basın. LED 45 saniye boyunca yanar,
ardından yanıp sönmeye başlar.

• Bir kere yanıp sönme—10x, ayar
başarılı. 6 numaralı adıma gidin.

• İki kere yanıp sönme—38x, sensör ayar
başlığını çıkarın. 6, 4 ve 5 numaralı
adımları tekrarlayın.

 Sensör ayar başlığını çıkarın. Sensör
ayar başlığını kuru bir yerde saklayın.

 Yeni sensör başlığını takın.
Sensör başlığı kodunu onaylayın
Kontrol cihazında SENSOR SETUP>[Select
Sensor]>DIAG/TEST>SENSOR INFO
(SENSÖR AYARI>[Sensör
Seçin]>DIAG/TEST>SENSÖR BİLGİLERİ)
yolunu izleyin. Ekranda gösterilen başlık
parti koduyla başlık üzerindeki parti
kodunun aynı olduğundan emin olun.
Garanti
Sadece üretim hataları için 2 yıl. Kullanım
kaynaklı hasar garanti kapsamında değildir.

TR Nastavenie krytu senzora
VAROVANIE

Nebezpečenstvo explózie. Zariadenie
nie je schválené na použitie v
nebezpečnom prostredí.
Pred použitím sa ubezpečte, že je
prostredie bezpečné. Nastavovací kryt
senzora nenechávajte v nebezpečnom
prostredí.
UPOZORNENIE

Nebezpečenstvo úrazu. Senzor
obsahuje zdroj jasného svetla LED.
Nepozerajte sa priamo do svetla, keď je
zapnuté.
POZNÁMKA
Nastavovací kryt senzora nie je vodotesný.
Nastavovací kryt senzora nepoužívajte v
procese. Vnútro nastavovacieho krytu
senzora udržiavajte v suchu.
Po montáži nového krytu môže obrazovka
kontroléra zobraziť chybu. Na kontroléroch
sc100 a sc200 sa chybový stav odstráni po
1 až 2 minútach. Na kontroléri
sc1000 odstráňte chybu ručne.
Ďalšie informácie o bezpečnosti pri
používaní senzora nájdete v jeho návode
na použitie.
Uistite sa, že sa čísla na nastavovacom
kryte senzora a kryte senzora zhodujú.
Technické informácie
Presnosť senzora ± 1,0 % rozsahu merania

 Uistite sa, že je sonda zapojená a
napájanie zapnuté.

 Vyčistite senzor.
 Odstráňte a zlikvidujte kryt senzora.
 Namontujte nastavovací kryt senzora.
 Stlačte tlačidlo na nastavovacom

kryte. Indikátor LED sa rozsvieti na
45 sekúnd, následne sa začne sekvencia
blikania.

• 10 jednotlivých bliknutí — nastavenie je
úspešné. Pokračujte krokom 6.

• 38 dvojitých bliknutí — odstráňte
nastavovací kryt senzora. Zopakujte
kroky 6,4 a 5.

 Odstráňte nastavovací kryt senzora.
Nastavovací kryt senzora skladujte v
suchom prostredí.

 Namontujte nový kryt senzora.
Overte kód krytu senzora
V kontroléri prejdite do položky SENSOR
SETUP (NASTAVENIE SENZORA) >
[Vyberte senzor] > DIAG/TEST
(DIAGNOSTIKA/TESTOVANIE) > SENSOR
INFO (INFORMÁCIE O SENZORE). Uistite
sa, že číslo krytu zobrazené na displeji a
číslo krytu uvedené na kryte sa zhodujú.
Záruka
2 roky len na výrobné chyby. Nevzťahuje sa
na poškodenie spôsobené používaním.

SK Nastavitev pokrovčka senzorja
OPOZORILO

Nevarnost eksplozije. Naprava ni
odobrena za uporabo v nevarnih območjih.
Pred uporabo se prepričajte, da območje ni
nevarno. Nastavitvenega pokrovčka ne
puščajte na nevarnih lokacijah.
PREVIDNO

Nevarnost telesnih poškodb. Senzor
vsebuje močan vir svetlobe LED. Ne glejte
neposredno v luč, dokler je vklopljena.
OPOMBA
Nastavitveni pokrovček senzorja ni
vodoodporen. Nastavitvenega pokrovčka
senzorja nikoli ne vstavite v proces. Pazite,
da ostane notranjost nastavitvenega
pokrovčka senzorja vedno suha.
Po namestitvi novega pokrovčka se lahko
na zaslonu kontrolne enote prikaže napaka.
Pri kontrolnih enotah sc100 in
sc200 napaka po 1 do 2 minutah izgine. Pri
kontrolni enoti sc1000 morate napako
odstraniti na kontrolni enoti.
Za dodatne varnostne informacije glejte
uporabniški priročnik senzorja.
Prepričajte se, da se serijska številka na
nastavitvenem pokrovčku senzorja ujema s
serijsko številko na pokrovčku senzorja.
Tehnične informacije
Točnost senzorja ±1,0 % merilnega razpona

 Sonda mora biti povezana in
vklopljena.

 Očistite senzor.
 Snemite in zavrzite pokrovček

senzorja.
 Namestite nastavitveni pokrovček

senzorja.
 Pritisnite gumb na nastavitvenem

pokrovčku senzorja. Lučka LED najprej
45 sekund sveti, nato pa začne utripati z
določenim vzorcem.

• 10 enojnih utripov: nastavitev ni uspela.
Nadaljujte s korakom 6.

• 38 dvojnih utripov: snemite nastavitveni
pokrovček senzorja. Ponovite korake 6, 
4 in 5.

 Snemite nastavitveni pokrovček
senzorja. Nastavitveni pokrovček
senzorja hranite na suhem.

 Namestite nov pokrovček senzorja.
Preverite kodo pokrovčka senzorja
Na kontrolni enoti pojdite na SENSOR
SETUP (Nastavitev senzorja) > [izberite
senzor] > DIAG/TEST > SENSOR INFO
(Informacije o senzorju). Prepričajte se, da
je serijska številka pokrovčka, prikazana na
zaslonu, enaka kot serijska številka na
pokrovčku.
Garancija
2 leti, samo za napake v izdelavi. Garancija
ne krije poškodb zaradi uporabe.

SL Postavljanje kapice senzora
UPOZORENJE

Opasnost od eksplozije. Uređaj nije
odobren za upotrebu na opasnim
lokacijama.
Prije upotrebe provjerite postoje li na
području opasnosti. Kapicu za postavljanje
nemojte ostavljati na opasnoj lokaciji.
OPREZ

Opasnost od ozljede. Na senzoru se
nalazi izvor LED osvjetljenja. Dok je
uključeno nemojte gledati izravno u njega.
OBAVIJEST
Kapica za postavljanje nije vodootporna.
Kapicu za postavljanje nikad nemojte
koristiti u samim postupcima. Unutrašnjost
kapice za postavljanje mora uvijek biti suha.
Nakon instalacije nove kapice zaslon
kontrolera možda će prikazivati pogrešku.
Na kontrolerima sc100 i sc200 stanje
pogreške nestaje za 1 do 2 minute. Na
kontroleru sc1000 pogrešku uklonite na
samom kontroleru.
Dodatne informacije o zaštiti senzora
potražite u korisničkom priručniku za
senzor.
Serija kapice za postavljanje mora
odgovarati seriji kapice senzora.
Tehnički podaci
Preciznost senzora ±1,0% raspona mjerenja

 Priključite sondu na napajanje i
uključite ju.

 Očistite senzor.
 Skinite i odložite kapicu senzora.
 Instalirajte kapicu za postavljanje.
 Pritisnite gumb na kapici za

postavljanje. LED indikator svijetli
45 sekundi, a zatim počinje bljeskati.

• Pojedinačni bljesak – 10x, postavljanje
je uspješno. Prijeđite na korak 6.

• Dvostruki bljesak – 38x, skinite kapicu
za postavljanje. Ponovite korake 6, 4 i 
5.

 Skinite kapicu za postavljanje. Kapicu
za postavljanje čuvajte na suhom mjestu
za pohranu.

 Instalirajte novu kapicu senzora.
Provjerite valjanost kôda kapice senzora
Na kontroleru pritisnite SENZOR SETUP
(Postavljanje senzora) > [Select sensor]
(Odabir senzora) > DIAG/TEST
(Dijagnostika/test) > SENSOR INFO (Info o
senzoru). Provjerite jesu li serija kapice
prikazana na zaslonu i serija kapice na
samoj kapici jednake.
Jamstvo
2 godine isključivo za pogreške u
proizvodnji. Ne odnosi se na štetu nastalu
korištenjem.

HR Ρύθμιση για το καπάκι αισθητηρίου
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Κίνδυνος έκρηξης. Η παρούσα συσκευή
δεν εγκρίνεται για χρήση σε επικίνδυνες
τοποθεσίες.
Πριν τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι βρίσκεστε σε
μη επικίνδυνη περιοχή. Μην αφήνετε το καπάκι
ρύθμισης σε επικίνδυνη τοποθεσία.
ΠΡΟΣΟΧΗ

Κίνδυνος τραυματισμού. Το αισθητήριο
περιέχει μια έντονη πηγή φωτός LED. Μην
κοιτάτε απευθείας στο φως όταν είναι
αναμμένο.
ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Το καπάκι ρύθμισης αισθητηρίου δεν είναι
αδιάβροχο. Μην εισάγετε ποτέ στη διεργασία το
καπάκι ρύθμισης του αισθητηρίου. Διατηρείτε
πάντοτε το εσωτερικό στο καπάκι ρύθμισης του
αισθητηρίου στεγνό.
Αφού τοποθετηθεί το νέο καπάκι, η οθόνη του
ελεγκτή ενδέχεται να εμφανίσει σφάλμα. Στους
ελεγκτές sc100 και sc200, το πρόβλημα που
προκαλεί το σφάλμα επιλύεται μετά από 1 έως
2 λεπτά. Στον ελεγκτή sc1000, επιλύστε το
σφάλμα από τον ελεγκτή.
Για περισσότερες πληροφορίες για την
ασφάλεια του αισθητηρίου, ανατρέξτε στο
εγχειρίδιο λειτουργίας του αισθητηρίου.
Βεβαιωθείτε ότι ο αριθμός παρτίδας στο
καπάκι ρύθμισης αισθητηρίου συμφωνεί με τον
αριθμό παρτίδας στο καπάκι αισθητηρίου.
Τεχνικές πληροφορίες
Ακρίβεια
αισθητηρίου

±1,0% του εύρους
μέτρησης

 Βεβαιωθείτε ότι το αισθητήριο είναι
συνδεδεμένο και ενεργοποιημένο.

 Καθαρισμός του αισθητηρίου.
 Αφαιρέστε και απορρίψτε το καπάκι

αισθητηρίου.
 Τοποθετήστε το καπάκι ρύθμισης

αισθητηρίου.
 Πατήστε το κουμπί στο καπάκι

ρύθμισης. Η λυχνία LED ανάβει για
45 δευτερόλεπτα και έπειτα αρχίζει να
αναβοσβήνει.

• Αναβοσβήνει μία φορά—10x, η ρύθμιση
είναι επιτυχής. Μεταβείτε στο βήμα 6

• Αναβοσβήνει δύο φορές—38x, αφαιρέστε
το καπάκι ρύθμισης αισθητηρίου.
Επαναλάβετε τα βήματα 6, 4 και 5

 Αφαιρέστε το καπάκι ρύθμισης
αισθητηρίου. Φυλάξτε το καπάκι ρύθμισης
αισθητηρίου σε ξηρό μέρος.

 Τοποθετήστε το νέο καπάκι
αισθητηρίου.
Επιβεβαιώστε ότι ο κωδικός για το
καπάκι αισθητηρίου είναι έγκυρος
Στον ελεγκτή, μεταβείτε στο μενού ΡΥΘΜ.
ΑΙΣΘΗΤ.>[Επιλέξτε
αισθητήριο]>ΔΙΑΓΝ./ΕΛΕΓΧΟΣ>>ΠΛΗΡΟΦΟΡ
ΙΕΣ ΑΙΣΘΗΤΗΡΙΟΥ. Βεβαιωθείτε ότι ο αριθμός
παρτίδας που εμφανίζεται στην οθόνη
συμφωνεί με τον αριθμό παρτίδας πάνω στο
καπάκι.
Εγγύηση
2 έτη μόνο για κατασκευαστικά σφάλματα.
Δεν καλύπτεται η βλάβη από χρήση.

EL Anduri korgi paigaldus
HOIATUS

Plahvatusoht! See seade ei ole ohtlikes
tingimustes kasutamiseks heaks kiidetud.
Enne kasutamist veenduge, et ümbrus on
ohutu. Ärge jätke seadistuskorki ohtlikusse
kohta.
ETTEVAATUST

Kehavigastuste oht! Anduri küljes on ere
LED-tuli. Ärge vaadake otse tulle, kui see
põleb.
TEADE
Anduri seadistuskork ei ole veekindel. Ärge
pange anduri seadistuskorki kunagi
tehnoloogilisse vette. Hoidke anduri
seadistuskorgi sisu alati kuiv.
Pärast uue korgi paigaldamist võib kontroller
kuvada tõrget. Kontrollerites sc100 ja
sc200 kaob tõrketeade 1 kuni 2 minuti pärast.
Kontrolleris sc1000 tuleb tõrketeade
eemaldada.
Lisateavet anduri ohutuse kohta leiate anduri
kasutusjuhendist.
Veenduge, et anduri seadistuskorgil asuv
partiinumber on sama mis anduri korgil.
Tehniline teave
Anduri täpsus ± 1,0% mõõtevahemikust

 Veenduge, et sond on ühendatud ja
toide on sees.

 Puhastage andur.
 Eemaldage anduri kork ja visake

minema.
 Paigaldage anduri seadistuskork.
 Vajutage seadistuskorgil asuvat nuppu.

LED-tuli läheb 45 sekundiks põlema ja
hakkab seejärel vilkuma.

• Ühekordsed vilgutused – 10 x, paigaldus
õnnestus. Jätkake toimingust 6.

• Topeltvilgutused – 38 x, eemaldage anduri
seadistuskork. Korrake toiminguid 6, 4 ja 
5.

 Eemaldage anduri seadistuskork.
Hoidke anduri seadistuskorki kuivas
hoiukohas.

 Paigaldage uus anduri kork.
Anduri korgi numbri kinnitamine
Valige kontrolleris SENSOR SETUP (anduri
seadistus) > [valige andur] >
DIAG/TEST(diagnostika/testimine) > SENSOR
INFO (anduri teave). Veenduge, et ekraanil
kuvatav korgi partiinumber on sama mis korgil
asuv partiinumber.
Garantii
2 aastat ainult tootmisvigadele.
Kasutamisest tingitud kahjusid ei korvata.

ET


